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lé de setiembre de 1786
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Estimado Sefior Leglzr
L )

De regreso después de una larga ausencia por motivos
médicos, me encuentro con su carta de 27 de junic ditimo
con la que me remite la medalla conmesorativa acuflada en
serie limitada para celebrar las obras de restauracién de
la Iglesia del RBapfritu Santo de La Habana.

Tengo muy presente el recuerdo de mi visita al Museo
de la Habana, y por eso aprecio muy particularmente la
hermosa medalla gque me ha hecho llagar. Le ruego gue
acepte mi sincero agradecimiento por su fino gesto.

Mi esposa se une a m{ para nacerle llegar los
gentimientos de nuestra alta estima,

Javier Pérez de Cuéllar

Sefior

Eusebio Leal Spengler

Historiador de la Ciudad
de La idabana

Oficina del Historiador de la Ciudad
Museo de la Habana

Palacio de los Capitanes Generales
Plaza de Armas

Habana (Cuba)
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Ciudad de La Habana, 27 de Junio de 1080

Sefinr Secretario General

€on sumo agrado le hago llegar de manos del Embajador Perma
nente de Cuba ante la Orranizacidn de las Naciones Unidas,-
Doctor Oscar Oramas Oliva, la Medalla Conmemorativa acuifiada,
en serie limitada, para celebrar las obhras de restauracidn

de la preciosa Tglesin» del Espiritu Santo, la mids anticua -

de 1a Ciudad de La Habana.,

Nuisiera con este modestisimo presente trasmitirle a usted
el testimonio de nuestro aprecio y reconocimiento y nueva-
mente reiterarle mi gratitud a nombre del Museo de la Ciudad
de La Habana por la inolvidable visita realizada a nuestra -

Institucidén,

Le ruego haga llezar igcual sentimiento a su Sefiora esposa,.

veseass/

Excmo. Sr. Doctor Javier Pérez de Cuellas
Secretario fGeneral de la Organizacién

de las Naciones Unidas

Nueva York
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Aprovechn esta oportunidad para nre<sentar a usted el testi-

monio de mi mds alta consideracidn.

_E 0 lea

Historiador de 1la a Habana
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The Permanent Representative 0[/’Cuba
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New York, 31 de julio de 1985

& >

Sr. Alvaro de Soto
Asistente del Secretario General

Estimado Alvaro:

Te ruego que hagas 1legar a sus destinatarios, es-

tas fectos tomadas por mi, durante la visita al Ca-

yo.
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- Oscar Oramas Oliva Ly
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28 de junio de 1985

» [y
Estipado Sefior:

De vuelta en la Sede de las Naciones Unidas y aunque
con algln retraso, quisiera agradecerle su ayuda en la
pteparacién de mi visita a Cuba.

Asimismo quiero expresar mi aprecio a todo el
betsonal, por su intermedio, por la guayabera que we
regalaron, que resultd tan étil como linda.

Mi visita a la Oficina de las Naciones Unidas en
Cuba me dié una oportunidad muy grata e interesante de
entrevistarme con nuestro personal allf.

Acepte usted, como testimonio e mi reconocimiento,
la fotografia gque acompafio.

Le saluda atentamente,

Javier Pérez de Cuéllar

Sefior

Roland Reifenrath

Representante Residente

Programa de las Naciones Unidas
para el Desarrollo

La Habana
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Excelent{simo Sefior:

De vuelta en la Sede de las Naciones Unidas,
quisiera agradecerle una vez més por los excelentes
preparativos que se hicieron con ocasién de mi visita
oficial a Cuba.

M1l esposa, los miembros de mi comitiva y yo mismo
apreciamos enormemente la excepcional acogida y la tan
generosa hospitalidad gue el Gobiernoc de Cuba nos
brindé, asi como la oportunjidad que me dié de departir
con sus autoridades.

Me complace enviarle la fotograffa adjunta como
muestra de mi gratitud y aprecio personal,

Hago propicia la ocasién para reiterar a Vuestra
Excelencia las seguridades de mi méds alta y distinguida
consideracién.

Javier Pérez de Cuéllar

Excelentisimo Sefior
Lic. Oscar Oramas-Oliva
Representante Permanente

de Cuba ante las Naciones
Nueva York
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EXCELENTISIMO SEROR
ISIDORC MALMIERCA PEOLI
MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES
LA HABANA (CUBRA)
QUIERO FXPRRSAR A VUESTRA EXCELENCIA, A MI REGRESO A LA

SEDE DE LAS NACIONES UNILDAS, MI SINCERO AGRADECIMIENTO POR LAS
ATENCIONES QUE ME FUERON BRINDADAS DURANTE MI RECIENTE VISITA OFICIAL
A CUBA., APRECIE EN ESPECIAL LA OCASION DE PCDER DEPARTIR _
EXTENSAMENTE CON LAS AUTORIDADES DELGOBIERNO CUBANO ACERCA DE UNA
VARIEDAD DE TEMAS DF MUTUC INTERES.

ME VALGO DE LA OCASION PARA REITERAR A VUESTRA EXCELENCIA
LAS SEGURIDADES DE MI MAS ALTA Y DISTINGUIDA CONSIDERACION.

JAVIER PEREZ DE CUBLLAR
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106 de junio c¢e 1985

Excelentisimo Sefor:

Tenao a honra adjuntarle copia de un cahlegrama que

el Secretario General enviara con fecha de hov al

’

Fxcelentisimo Sefior Isidorc Malmierca Peoli, Ministro de

Relaciones Fxteriores de Cuba.

Me valago de esta oportunided para reiterar a
Vuest ra Excelencia las seguridades de mi mas alta v

distinguide consideracidn.

Alvaro de Soto
Acistente Esgpecial
del Secretarioc General

Fxcelentisimo Sefior
I.jc. Oscar Oramas-0liva
Rerpresentante Permanente

de Cuba ante las lMaciones
Nueva Vork



g5 | AY 29 Pr 5: 3L

\ |
ZCZC DAL5241 HAV 126 ’/Tig,¢> mv

MI NYK HQS

HAVANA C(UN) 28 170 /
MOST IMMEDIATE .

UNATIONS

~

NEW YORK (USA)D
ARRIVED HAVANA AND LODGED GOVERNME NT

300 AND 20-4210. REGARDS.

MISC1212 DAYAL SEC GEN
GUEST HOUSE NUMBER 17 TELEPHONE 20-1

(REIFENRATH UNDEVPRO HAVANA)

CoL CKD

05282059

NNNN



UNITED NATIONS %éig NATIONS UNIES

POSTAL ADDRESS—ADRESSE POSTALE: UNITED NATIONS, N.Y. 10017
CABLE ADDRESS—ADRESSE TELEGRAPHIQUE: UNATIONS NEWYORK

REFERENCE 7 June 1985
To: Mr. Alvaro de Soto

I very much regret that a mistake was
made in including the name of Andrés Vargas
Gomez in the llSt of human rights cases to
be raised in Cuba.

These were all recommended for such
action by the Human Rights Centre in Geneva
in a memo from Mr. Herndl dated 10 May 1985.

It was obviously an error to assume
that the Centre would only provide us with
names of currently valid cases.

I am forwarding a copy of your note
together with a reprimand to Mr. Herndl.

_l'/?%ﬁ
William B. ffum
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FOR TUTCKMATION OF UVITED "ATIONS SE CRETARIAT OWLY

Fot for Distribution or Disseminaticn

25 Februery 1985

PRESS COMNFERENCE BY PERMANENT REPRESERNTATIVE OF UMITED STATES

United States Permanent Representative Jeane Kirkpatrick held a press
conference this morning on "the current plight of political prisoners 1n

Cubgﬁ_——Pfeéenx,a;_ihe conference were three former political prisomers: -
Andres Vargas Gomez, Umberto Noble Alexander end Ana Lezera Rodriguez.
° L)

In introducine Mrs. Kirkpatrick, Joel Blocker said the United States
Information Azency (USTA) had prepared a booklet on this topic, entitled "In a
Place without 2 Soul". Tt would be availeble to non-Unitcd States journalists
fcllowing the briefing. United States law prohibited the distribution of “USIA
mnterials to United States journalists.

trs. Kirkprtrick szid it was ~n honour for her to introduce the three
peoole saated buside her today, vho were former politicai prisoners of the
Crstro regime. First of all, it was ~a honcur because of a2 continuing concern
in the United I'atiems for humnn richts everyvhere in the world. Moreover, she
vues convinced thet, due to the political balance of the United Nations systcm,
somc humzn rights oroblems tended to be cmphasized strongly, while somc were
almost completcly isncored.

fmong those human richts abuscs that werce "terribly extensive'" and deeply
disturbing to onyone ccaiccrncd with du: process of law, and that were "most
isncrcd inside tho United Maticrns systom', worc the situation ot Cuba's
political priscners. She stid there was a '"very loree' number of witnesses to
whet went on inside Cuba's politicsl priscns, and their toestimony was 'very
pcwer ful'. "It is ncithor approvriate nor prudent for any of us concerned
with human frecdom to ienore that testimony", she added.

The tirst spzaker wes Andres Varegos Gomez, vho, Mrs. Kirkpatrick said,
was "a distinpuished Cubon diplomat', not in opposition to Castro. Mr. Vareas
Gcmez had been in the Cuban Fereien Service trem 1936-1960. He had scrved as
Castro's Ambassador to the United Maticns in Geneva. He was also a poet and
writer. WMr. Vargas Gomez had spent 23 years in Castro's prisons, and was

relcased last year following Jesse Jackscn's trip to Cuba.

Mr. Verges Gomez said that today was a day on which to recall some names
of the martyrs of the Cuban motherland. Pe then read out lists of the names
of some people who had died in Cuba's prisons. Other former political
prisoners present at the briefine said "presente" following each name.

lr. Vareas Comez said that the martyrs of the mcther land never died; they were
alive forcver and were just restineg. ‘

Today's vrcss conference was a tributec to thecse political prisoners who
had died in Castro's jails, to the thousands of Cubans who had been shot down
by Castro's regime in the squares and streets of many Cuban cities and
villages for their love of freedom and democracy and to the thousands of
Cubans who had suffered with dignity the monstrosity of Cestro's jails.

(mcre)



AUriited States Briefing _F 2 - 25 February 1985

He said this press conference was 2lso a '"blunt accusation" agzinst those
vhe, calline thenselves-Drogressivé’minded run to Cubas to embrace the tyrant
¢r praise him, as so many had recently done in the United States and many
other countries. -

The next speaker was the Reverend Umbertc Noble Alexander, a Seventh Day
Adventist minister, who had .spent 22 vears in Cuban priscns.. Mr. Alexander
szid that there wcre still meny priscners living in unbelievable conditions in
Castro's jails.: For 10, 12 or 16 years they had not sccn members of their
families and tHey had been forced to live in underwear that entire time. They
vere treated worse than animals. He referred to a man vho had died of a
hunger strike because he had been refused a Bible.

"We ‘are sometimes - forced to keep silent on acccunt of the lives of our
relatives", he continued. He said he could speak cut today because his family
vas safe -in the United States. Hc said: "We lock to you 2ll as a free
nation." Perple in Cubz vwere suffering religious persccution. He wanted to
bring to the ~ttention of the Amcric:on people the horror that was going on
just 20 milcs from the Un1bcd States, he cencluded.

The third ¢« nzaker was Ama Lzz-rn Podrigucz, vho had bcen released aftcr
serving 18 yenrs in Cub2's priscns. She said she had net been treated .like a
human being, but like a beast. But shc did nct mind hoer cwn treatment because
she was 2live. She was concerncd chnut the treatment of these still in prison
in Cuba. She s:id thcre uvcere steries in ncwspapers cbout prisoners in other
countries vhc werc treated badly, but thcre were no stories about the
prisoners in Cuba.

Be forc tnking quastions, Mrs. Kirkpatrick said that, accordineg tc
cstimites, there were 15,000 pnlitical prisoners in Cuba.

A correspondent asked Mr. Vargas Gomez why he had been impriscned. He
s~1d he had becn incarcirated for activities against the State. He had egenc
to Cuba cbeut a week beforc the Bay of Pies invasion, through .under er ound
channels, and then ~bout o year later he had been arrested.

A correspondent asked how Mr. Vareas Gomez vicwed thc recent rcpatriaticn
of some 3,000 Cubans. He said he had mixed feclines. He realized that those
people hed been sent by Castre. They were criminals, he was avare of that.

He recoenized the right of the United States Government to deport

undesirzbles. At the same timé, he resented that anyone would have to return
‘to the 'hell of Cuba".

Asked how they viewcd moves towords re-cstablishing relations between
Cuba and the United States, Mr. Vareas Gomez said that he personally uvas
cpoosed to it. It would be immoral to normalize relatiocnships with a
Government as criminal as Castro's. Miss Lzzara Rodriguez said the wcrld
would interpret suck a move as a2 moral endor sement of the Castro
dictatorship's approach to human rishts.

Asked for vhom he was speaking, Mr. Vorgas Gomez said he vas speakineg for
the political prisoners of Cuba and for most of the Cubans living ‘in the

United States. le was not repres¢ntineg any organization.

(more)



*sUnited Stntes Briefine -3 - 25 February 1985

Asked why President Fidel Castrc had relcased only 2 few political
prisoners to Jessc Jackson, Mr. Vargas Gomez replied that that was the policy
of Fidel Castro. Castrec used the prisoners as merchandise and took advantage
of certain political opportunitics to freec a few each time. He was not
frecing thom on humanitarian ercunds. Mr. Alexander emphasized that the
prisoners released by Castro to Jesse Jackson had zlready finished serving
their terms.

A correspondent 2sked vhere the figure of 15,000 political priscners had
come frcm. He had heaerd a fieure of 3,000. VMrs. Kirkpatrick replied she had
got the firure from the Paris-bcsed oreanizaticn, Pesistance International.
Miss Lazara Rodripuez added that the law had been chmmeged in Cuba so that
there would not be as many political prisoncrs. Pecple were impriscried under
common law now so they could not be considered political prisoners.

A correspondent said thct Fr. Vareas Gomez had stated that Presicent
Cestro h~d done ncothing for humrn righits. Vhat sbout the recent immigration
accord vith tne United Stztcs? ir. Vareas Gomcz ~nsucred that it wes 2 ereat
advantaec tc Cuba for those 27,000 immigrants te be 2llcwed te lecave for the
United frates. They lett b »ind their hames, which vere repossessed by the
Government, and they left bo-ind thelr pensicns nnd other finsncial bLenefits
to vaich they were cntiticd. ioreover, thcy continued to send funds back tc
Cubz to thcir relatives. In the first year they had sent back to Cuba zbout
$100 million.

* owkE



(Cont. CUBA)

Alleged victim

(4) MONTES, Lydia and her husband Severino
PUENTE
living at: Calle 0. No. 58,
Apt. 56, Vedado
La Habana, Cuba

VARGAS GOMEZ, André€s,
living at: Prado 110 bajo
Centro Habana

Ciudad Habana, Cuba

(a)

(b)

Author.

Elisa MORALES ORTIS, mother of

alleged victim

2271, S.W. 9th Street
Apt. 6, Miami

33135 Florida

U.S.A.

Date of communication 8.9.84
Date of note verbale 17.10.84

Margaret SANCHEZ. daughter of
alleged victim

2865 S.W. 38 Av.

Miami, Fla.

U.S.A. 33134 Z.C.

Date of communication 9.5.84
Date of note verbale 14.6.84

R. RIANO JAUMA, friend of alleged

victim

11250 S.W. 197th Street,
Miami, Fla. 33157

U.S.A.

Date of communication 20.1.84
Date of note verbale 14.6.84

Summary

Stating that her daughter and son-
in-law have been refused permission
to leave Cuba in order to join their
three children who are currently
living with the writer in the United
Stat®s of America (83 years old).

Writers allege that, 68 year-old Andres
Vargks, a former Cuban Ambassador to
GATT, after having completed a 20-year
prison sentence, has been denied
permission to leave Cuba in order to
join his wife and daughter in the United
States of America.




—
|
fnited Nations Department of Fublic [nformation

pich Press Secti
Press Release U:ﬁ?:d Natig:s, %%\eiv ggéﬂ%ﬁ C(M{

SG/SM/3703
6 June 1985

TRANSCRIPT OF PRESS CONFERENCE BY SECRETARY-GENERAL JAVIER PEREZ DE CUELLAR
' HELD AT HAVANA ON 31 MAY 1985

The SECRETARY-GENERAL (translation from Spanish): First of all, I should

like to thank you for having come here in such large numbers this morning and,
in a way, to say goodbye to you since I am leaving very shortly.

I should like to begin my statement, which will be very short since the
idea is for you to speak and not just me, by saying how grateful I am for the
very cordial and frank welcome I received from President Fidel Castro and all

his colleagues, with whom I have had the good fortune to talk during these —--
unfortunately -~ few short days.

I had time to talk to President Fidel Castro for many hours, during which
we covered virtually every topic of common interest to Cuba and the United
Nations. 1 have been enriched by the information which the President had the
courtesy to share with me, and I have also gained from our talks an even
fuller understanding of Cuba's positions on the problems of my Organization.

On this occasion, I should also like to express my gratitude for the
active, vigilant participation of Cuba in all United Nations bodies, in all
the agencies in which it participates, for I believe that we are living at a
time when we must all embark on a strong defence of multilateralism and I
think that it is in multilateral forums, which are the genuinely democratic

forums, that Latin America's innumerable political, economic and social
problems must be resolved.

And now I give you the floor.

QUESTION (translation from Spanish): Mr. Secretary-General, lately, the
worlq press has been focusing almost exclusively on southern Africa,
specifically Angola and Namibia. I should like to ask you what specific steps

the.United Nations can take to ensure that resolution 435 is implemented and,
basically, that Namibia becomes independent .

The SECRETARY-GENERAL (translation from Spanish): Well, you are asking
me this in a way which makes me think that you do not realize that, every day,
steps are being taken towards the independence of Namibia. When I became
Secretary-General of the United Nations, I established the question of Namibia
as a priority and I think that hardly a day passes without my discussing the

(more) . :
4150P For information media — not an official recomnd
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problem of Namibia not only with my colleagues but also with all the parties
directly or indirectly concerned with the question of Namibia, including South
Africa. So I am keeping a constant watch on this problem, and a strict
framework for dealing with this problem is provided by resolution 435, from
which no one has the right to deviate. This is something that I have said in
Washington, I have said it in Cape Town, and I will say it again here today in
Havana: we cannot accept any condition for the solution of the Namibian
problem that is not contained in resolution 435 (1978).

QUESTION (translation from Spanish): We are aware of this fact and of
your personal interest in this particular aspect. Now, in many ways, the
international press believes that this resolution, which already dates back to
1978, does not offer an effective solution despite the work which you are
doing in this connection. That was the purpose of my question.

The SECRETARY-GENERAL (translation from Spanish): Well, as you will
understand, when it comes to United Nations resolutions, even though they may
be resolutions or decisions of the Security Council -- and this is
unquestionably the great weakness of the Organization which I, in a way, run
-- the Organization does not have the necessary means to approve, implement
and enforce them. This is something we have to work at every day. How can we
persuade the international community to do everything possible to ensure that
this resolution is implemented and how can we persuade the occupying Power,
namely South Africa, to withdraw from a territory in which it is the occupier,
a Territory which it has invaded and is administering illegally.

QUESTION (translation from Spanish): Mr. Perez de Cuellar, we should
like to emphasize this point. In one of your most recent Statements, you said
that objective conditions existed for the implementation of resolution 435
(1978). 1In your view, what are these objective conditions which would permit
as of now the implementation of this resolution?

The SECRETARY-GENERAL (translation from Spanish): They are the
conditions to which resolution 435 (1978) refers, with which I am sure you are
very familiar. These conditions are very clear. Now, we have to try to
ensure that elections are held in Namibia under United Nations supervision.

Of course, such elections under United Nations supervision require that the
occupying Power provide the necessary facilities for the relevant resolutions
to be implemented. South Africa raised certain objections, for instance

concerning the impartiality of the United Nations. They thought that the
United Nations was not impartial.

When I was in Cape Town, the Foreign Minister told me publicly at a press
conference that the problem of impartiality had been solved, However,
objections were raised regarding the composition of the United Nations forces
which were to organize the elections and occupy the Territory until the new
freely-elected Government was in place and able to administer the country.
These objections were raised at that time and they too were resolved on the
occasions on which I was in Cape Town. So now there is no outstanding
objection, in other words all the conditions referred to in resolution 435
(1978) have been met. Then, as you know, another pretext arose: the presence

(more)
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of Cuban forces in Angola. But the United Nations and all those countries
which have a genuine and legitimate interest in resolving the problem of
Namibia realize full well that this is a pretext which legally speaking is
unacceptable as a preconditior for resolving the Namibian problem, since it
raises what is a bilateral matter between Angola and Cuba which cannot be
introducad here as a pretext for delaying a sclution of the problem of Namibia.

QUESTION (translation from Spanish): Mr. Secretary-General, you said
just a moment ago that we are living at a time when we must all embark on a
stong defence of multilateralism. What inspired that statement, and was it
related to something you learned here about Central America or the
international debt, or to Namibia?

The SECRETARY-GENERAL (translation from Spanish): Obviously, when I
refer to multilateralism and to the multilateral solution of international
problems, I am referring to all the questions you have raised, economic
problems, socizl problems and political problems.

QUESTION (translation from Spanish): Was it because you learned
something new here from Dr. Castro?

The SECRETARY-GENERAL: Cf course, I talked to President Castro, I talked
to him about many problems. As you know, he expressed his special interest in
the Latin America debt problem. I listened to what he had to say about this
and of course I am going to bear his ideas in mind when the United Nations,
which I represent, will have to deal with this problem directly.

As you are perfectly aware, since you to some extent belong to the
system, until now the United Nations has not participated directly in the debt
problem. This problem, as you know, is rather something which concerns the
IMF. But, of course, this is a problem which affects not only Latin America
but zll the developing countries. As a result, it i3 something which I am
follcwing with considerable interest and I hope that lender countries will
show sufficient flexibility in their approach to it, since this is a problem
which, although it must not be politicized, is per se a political problem
because it has political implications for all the Latin American countries and
all the developing ccuntries.

QUESTION (translation from Spanish): Mr. Secretary-General, would you
expand on the problem of the debt facing Latin American countries?

The SECRETARY-GENERAL: I think I could spend several hours talking about
thg political implications of the debt problem because, to begin with, the
origin of the tremendous debt problem is a political one.

Because the developing countries have not received sufficient development
assistance from the developed countries, they have in a way been forced to
accept investments from all sides. It must be said that, on many occasions,
both Governments and private banks have offered loans to Latin American
countries without paying sufficient attention to where those loans were being
invested.,

(more)
4150P
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- At the same time, as you know perfectly well, if this problem continues
and if the Latin American, African and Asian countries have to pay the bulk of
the debt and the interest, they are going to steadily ruin themselves. Do you
realize heow dangerocus it could be for the political stability of the Latin
American, Asian and African countries if this economic situation were to get
steadily worse?

QUESTION (translation from Spanish): If you had the chance to solve just

one of the problems of the Member States of the United Nations, to which
problem would vou give priority and why? :

The SECRETARY-GENERAL (translation from Spanish): You, as my namesake,
will surely understand very well that you are asking me a difficult question.
Unfortunately the Secretary-General of the United Nations is a man who .
collects problems, and I have to say that every day brings its problem. Since
I come from a continent which is ours in common, and which is a continent that
was subjected for centuries to the colonial system, I should say that for me
one of the main tasks is to complete decolonization. And from that point of
view, for me the problem of Namibia is one very close to my heart.

I share the longing of the Namibians for independence, just as I would
have shared 150 years ago the longing of my own compatriots for their
independence, and you Cubans for yours, and the Americans for their own.
independence. We must not forget that this entire continent has been
colonized and has fought for its freedom, from the Canadian north to the south
of Argentina and Chile. I therefore believe that we have the obligation to
complete independence, especially since it is one of the finest achievements
of the United Nations since its existence. In the space of 40 years we have
given independence to millions and millions of human beings.

QUESTION (translation from Spanish): In the conversations with President

Castro, did you deal with the situztion in Central America and the role of the
Contadora Group?

The SECRETARY-GENERAL (translation from Spanish): Well, that has been
one of the subjects that I have discussed most, and when I'say "discussed" it
is not in a disputatious sense but in the sense of exchanging information.
Obviously President Castro has a special interest, which is quite
understandable, since Cuba belongs to the geographical area in which we have
this explosive Central American situation, and he has expressed to me in the
clearest possible manner and with the vigour which you know he brings to his
support for the Contadora Group, a position which I share, since I am speaking
not only as a Latin American interested in the Latin ‘American solution of the
Central American problem, but also, as you know, I have a double mandate from
the United Nations Security Council and the General Assembly -- but the
mandate is specifically from the United Nations Security Council -- to keep it
periodically informed of the situation 'in Central America and of the progress
of the Contadora Group. It stands to reason that I sometimes feel a little
frustrated because this progress is not occurring at the pace I would have
liked, but at the same time we must understand that the complexity of the
Central American problem obliges us to be patient and to understand that the
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whole problem of this area, unfortunately, since it i1s a socio—economic
problem, cannot be resolved in weeks or in months, but requires a long process
in which the Contadora Group cannot impose a solution on the parties, but must

try, hand in hand with them, to find a just solution which goes down to the
roots of the problem.

QUESTION: As we all know, in a short time you will be talking with
Americans when you return to New York. When you arrive there and they ask you
what took place and what feelings you had when you talked with Mr. Castro
about Radio Marti and other problems, could you tell us what you are going to
say to them in the United States when they ask you about this?

The SECRETARY-GENERAL: As you know I have had conversations and contacts

with all the Member States, including the United States. If they were to ask
me what my impression is —-- since I should not volunteer any information -- if
I were to be asked about the impression that I have gained from my
conversations with President Castro, I would be very objective and would
transmit to them, assuming they ask me, the positions of President Castro
regarding the problem of Radio Marti.

As many people know, one of the advantages of speaking with the
Commander-in-Chief is that there is no need to try to ascertain or delve into
what he is thinking, since he is a man who always says what he thinks, always
says what he has in mind. He is a man of great frankness, of great sincerity,
and one always knows when talking with him the position he takes - on Radio
Marti, in this case, his opposition -- as well as his approach to a whole
series of situations.

Within a few minutes I shall be seeing President Castro and I am sure
that he will say to me: "Everything I have told you is the feeling of the
Cuban people.”" I am sure that he is going to say to me: "What I transmitted

to you was the feeling of the Cuban people, and if the Americans wish to know,
you can tell them what I told you."

That is why I was saying that, if I am asked, I am able to transmit to
the United States the positions of the Government of President Castro.

QUESTION: And if Ambassador Walters were to ask you to meet him in order
to pass on what you learned here, what would you:tell him?

The SECRETARY-GENERAL: Well, that depends. I have been talking with
President Castro for hours, if I add them all up, and it depends on what
subject is of most interest to that gentleman.

QUESTION: What can you tell me about relations between the United States
and Cuba? Can you say what you are thinking in that regard?

The SECRETARY-GENERAL: I must say that the President during our
conversations did not pay special attention to the bilateral relations between
the two countries, but rather concentrated on the situation in Central America
and the problem of indebtedness, as well as the problems of southern Africa.
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4150P



-6 - Press Release SG/SM/3703
6 June 1985.

Of course, we talked about the Middle East, Iran and Iraq, and we talked about
Cyprus; in other words, we spoke about practically all international problems,
but I noticed that the main concern of the President at the present time is
the problem of the third world, the indebtedness of the third world.

QUESTION: Are you in agreement with President Castro regarding his
theory that the debt should be cancelled? Do you have the same view as
President Castro that it is necessary to cancel the debt?

The SECRETARY-GENERAL: I believe that the debt problem is being tackled
within the United Nations system, but specifically by the International
Monetary Fund, so that it is not for me to pass judgement on that question.
All I can say is that it is a problem.that needs to be considered with great
care, and account should be taken of the repercussions it may have on the
stability of-the whole Latin American region and the stability of the entire
third world. And we know very well, and you, my dear friend, should know well
because you are also familiar with the United Nations system, you know that it

is impossible to conceive of peace and stability in the world if there is no
peace and stability in the third world. '

QUESTION (translation from Spanish): What I would like you to touch on
is this: We know-and were aware that your intentions with regard to the
United States and Nicaragua -- the relations between the United States and
Nicaragua -- were to arrange for a possible meeting, your intentions were to
act as intermediary for a possible meeting or for a continuation of the
Manzanillo talks. I should like to ask you during your stay in Havana, did

you get in touch with these two parties? If not, are you thinking of doing so
within the next few hours?

The SECRETARY-GENERAL (translation from Spanish): Well, you know that as
far as the resumption of the Manzanillo talks is concerned, I'm not only
interested; I have a mandate. The latest resolution of the United Nations
calls for, among other things, a resumption of the Manzanillo dialogue, and
that paragraph of the resolution was voted for by the United States, so that I
not only have an interest: I also have the obligation to ask both the
Americans and the Nicaraguans whether they are ready to resume the Manzanillo
dialogue. Naturally I did not need to deal with that subject here, first
because Cuba is not party to the Manzanillo dialogue, and secondly because I
have representatives of the two parties, from both Nicaragua and the United
States, constantly present at the United Nations, and I think that as soon as
I return I shall put that question to them.

QUESTION (translation from Spanish): Mr. Secretary-General, in the
context of the fortieth anniversary of the United Nations, do you think it
will be possible to have a summit meeting at the opening of the next session,
or the presence of a very large number of leaders from different countries,
and to what extent could this presence contribute to a solution concerning the
continuation of talks on arms limitation, curbing the arms race and,
ultimately, progress which would enable us to consolidate world peace?

(more)
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The SECRETARY-GENERAL (translation from Spanish): I regret that at this
stage -- at the end of the month of May -- I do not have the necessary facts
to tell you whether this summit meeting of the two most powerful members of
the Security Council is going to take place or not. My desire is that it
should, that there should be a dialogue between the United States and Soviet
leaders and that also there should be a dialogue among the leaders of other
countries that are permanent members of the Security Council. I have always
said -~ whether some people like it or not -- that I do not accept the concept
of "the super-Powers". If I accept the concept that the problems have to be
solved by the United States amnd the Soviet Union, then I might as well go home
and the United Nations will have nothing to do. We must not accept the
concept that we now have a new 'directorate of two" for solving world
problems; world problems must be resolved within the framework of the United
Nations, which is a democratic organization.

But in any case, if these distinguished leaders meet, I hope that they
will contribute with their meetings and their exchanges of positions and
‘information on ways to reduce international tension and solve those problems
concerning which they can help to find a solution. Obviously, there are many
international problems which could be solved if actual confrontation were
brought to an end. The first problem which could begin to be solved -- since
it is not going to be solved overnight -- would be the problem of
disarmament. 1 therefore welcome with interest and with encouragement the
meeting of the great Powers, including the major nuclear Powers, but I must of
course be a little sceptical, since the complexity of the whole problem is’ so
great that it would be nailve or simplistic to think that this is going to be
solved by a simple dialogue between those two distinguished leaders whom you
obviously have in mind when you ask me this question.

QUESTION (translation from Spanish): What result do you hope to achieve
and what are the main topics for discussicn in the Dominican Republic and in
Trinidad and Tobago?

The SECRETARY-GENERAL (translation from Spanish): If you are following
=~ and I should congratulate you on that -- the lengthy itinerary around the
world, the Secretary-General responds to the large number of invitations which
he receives from all the States Members of the United Nations, which total
159. 1 always try to accept the greatest number of these invitations and I
group them on the basis of geographical as well as political criteria. In
this case, I had a long-standing invitation from Cuba which I accepted with
great pleasure; I had an invitation from the Dominican Republic and an
invitation from Trinidad and Tobago. Therefore, not only for reasons of time,
but also for financial reasons, I group the regions in order to visit them
and, as we say in good Spanish, "in order to kill the largest number of birds
vith one shot'". On this visit to Cuba, which I regret is ending today, and on
the visit which I am going to pay to Trinidad and Tobago, apart from the
political problems, I will be speaking about the key economic problems. You
know that, unfortunately, in the Dominican Republic there is also a problem of
the external debt. As far as Trinidad and Tobago is concerned, it would be a
valuable opportunity for me to be present at the meeting of the Caribbean
Group of the Economic Commission for Latin America (CEPAL) -- ECLA, as they
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say in English -- at which they are going to discuss a great number of
economic and financial subjects which corcern the Caribbean area as a whole.

QUESTION: [No microphoue].

Tue SI'CRETARY-GENERAL translation from Spanish): The question should be
put to my colieague from UNESCO, since as you know, within the United Mations
system the Secretary-General is not -- as many people believe -- the head of
the entire system, since there are separate organizations which have complete
autonomy and also have their own general assemblies.

Thus, I do not participate in the policy-making of UNESCO. What I am
very concerned about is that the universality of the organizations of the
United Nations system should bLe preserved.

UNESCO may be the subject of criticism, and I respect that, but what I do
disagree with is the criticism expressed as in the case of the United States
-- and I have said so publicly in New York and in Washington, and I can repeat
here -- according to the policy of the ostrich. If something is wrong -- if
the wind is adverse -- then I stick my head in the sand. If something is
wrong in UNESCO, it should be fought from within. .Otherwise the errors cannot
be corrected.

If you are members of a club and the club is wasting money, the solution
is not simply to say: "Well, I'm going to leave the club." The answer should
be: "Well, I'm going to fight it from within in order to see what is wrong
and to show what is wrong."

So that from this double standpoint of universality' -- which should be
respected in the light of that criterion which, as you know, obsesses me, that
is, thas preservation of the multilateral nature of international contacts --
and the need that, if something is wrong in UNESCO, it should be countered
from within and what is wrong should be shown up and efforts made to correct
it, I cannot intervene in the pclicy of UNESCO because this is a totally
independent organization of the United Nations. We simply have the common
denominator, which is the United Nations system.

QUESTION: You have spoken of the need to reduce tension in the world. I
should like you to tell me your opinion of the comments of Dr. Castro to the
effect that Cuba is prepared, if necessary, to send more troops to Angola. Do
you believe that this statement helps you in your efforts to find a solution
to the problems of that region?

The SECRETARY~GENEKAL: As in your case, what is important for the United
Nations 1s to know under what conditions assistance is given, be it economic
or military. 1In the case which you are thinking about -- the problem of
Angola —- I have of course said before that the problem of Angola is a
bilateral one. Until the Government of Angola asks the Cubans to withdraw, I
cannot say anything about it. You cannot compare this case with those cases
in which foreign forces are present in a country without the consent of the
country in question. For me this is very important, because it concerns the
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principle of non-interference in the internal affairs of other States without
their consent. '

QUESTION: Mr. Secretary-General: Have you had occasion to talk with the
President of Cuba about Radio Marti?

The SECRETARY-GENERAL: No. That question did not come up as a subject
of conversation. Rather, it was the subject of some comments made in passing
by President Castro in which he considered, first of all, that it was
something offensive for Cubans, taking account of the fact that the name of a
national leader has been used. The Cubans also object to this station because
they consider that it is an interference in their affairs to beam these waves
to their country, and also because it is a question of duplication, in the
sense that in this country -- and I can vouch for that -- one can hear radio
stations from all over the world. I do not know if there is any colleague
from the BBC here, but I have been able to pick up the news from the BBC here
perfectly. - Therefore, the Cubans consider that in some way this is also an
unnecessary measure. But, once again, that is what the Cubans say.

QUESTION: Have you listened to Radio Marti?

The SECRETARY~GENERAL: No. I must say that I am so used to the BBC that
I do not try to replace it. Every morning I listen to the BBC; for many years
I have done so, and I am accustomed to it. '

QUESTION (translation from Spanish): Mr. Pérez de Cuéllar, we should
like to refer to two aspects of the external debt, according to statements
recently made by you.

First of all, you made the point that it was necessary for the financial
institutions, international and private, to understand the gravity of the
external debt for the developed countries. How do you yourself interpret this
understanding? Secondly, you also expressed regret that the United Nations
was not the appropriate forum to discuss the external debt. Why not?

The SECRETARY-GENERAL (translation from Spanish): Well, look, the
problem of the external debt, as I said to you a moment ago, is a matter -- as
far as the external debt is concerned, certainly -- for the international
financial organizations, the World Bank and the International Monetary Fund;
obviously it is a question which is exclusively a matter for them. Now, my
opinion is that it is necessary to show, as I have just said (I believe this
was the first question put to me), a true understanding of the political and
economic -- as well as financial, of course -- problems being faced by the
developing countries. I believe that the private banks -- you know that in
Latin America it is largely the private banks which have loaned most to the
developing countries and the debtor countries of Latin America -- the private
banks must show the necessary flexibility. Because you cannot ask them to pay
the debt and at the same time suffocate them or hang them, financially
speaking. If you wish them to pay the debt you have to find a way to enable
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them to restore their economy so that they are in a position to meet their
obligations. So I always say to my colleagues of the-international credit
institutions that they should show such flexibility.

I must also say, and it is fair to admit it, that the International
Monetary Fund has made every effort to ensure that the private banks continue
providing loans specifically to the Latin American countries, and I believe

that they have recently granted loans amounting to some $10 billion or $12
billion. '

The fundamental problem here, as you know, is the problem of interest.
The Latin American countries wish to obtain loans at ‘interest rates that are
reasonable. So, obviously, they find themselves facing the problem of having
to choose whether to take out a high-interest loan or to take out no loan at
all. Therefore we must find a compromise solution so that the American
countries continue to receive assistance, especially from the international
banking system, in order to help them restore their economy and to be able to
meet their obligations. All the American countries would like to comply with
their obligations, but obviously they must be enabled to achieve that honest
desire to comply with their obligations, and if the creditors -- whether the
State or the private banks -- do not provide them with the facilities, the
time will arrive when the problem will become truly serious.

CHAIRMAN (tfanslation from Spanish): Unfortunately, the time scheduled

for the conference has ended. I wish to thank all those present and the
Secretary-General for his statements to the press. Thank you very much.
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EXCELENTISIMO SEffOR

DR. FPIDEL CASTRO RUZ

PRESIDENTE DEL CONSEJO DE ESTADO Y
DEL GOBIERNO DE CUBA

HABANA (CWBA)

DE REGRESC EN LA SEDE DE LAS NACIONES UNIDAS, QUIERO EXPRESARLE UNA
VEZ MAS R VUESTRA EXCELENCIA MI RECONOCIMIENTO POR LA ACOGIDA TAN
CORDIAL QUE VURSTRA EXCELENCIA Y LAS AUTORIDADES DEL GOBIERNC DE CUBA
BRINDARON A MI ESPOSA Y A MI, ASI COMO A LOS MIEMBROS DE LA COMITIVA
QUE ME ACOMPARQO, DURANTE NUESTRA RECIENTE VISITA A CUBA. ADEMAS DF
LA GRATISIMA HOSPITALIDAD PERSONAL QUE VUESTRA EXCELENCIA NOS OTORGO,
APRECIFE PARTICULARMENTE LA OPORTUNIDAD DE DEPARTIR CON TODO HOLGURA
ACERCA DE TANTOS TEMAS DE INTERES MUTUO. BAGO PROPICIA LA OCASION
PARA REITERAR A VUESTRA EXCFLENCIA LAS SEGURIDADES DE MI MAS ALTA Y
DISTINGUIDA CONSIDERACION.

JAVIER PEREZ DE CUBLLAR

Alvaro de Soto.Spec.Asst.toSG



10 de junio de 1985

Excelentisimo Sefior:

Tengo a honra adjuntarle copia de un cablegrama que
el Secretario General enviara con fecha de 7 de junio al

.Excelenti{simo Sefior Dr. Fidel Castro Ruz, Presidente del

Consejo de Estado y del Gobierno de Cuba.
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